
RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" - DAVIDE PEDERSOLI
S.R.L RIFLE ADJUSTABLE TANG CREEDMOOR SOULE LONG RANGE
4" BLACK

Named after the famous range on Long Island that hosted many long-range rifle
competitions in the 1870s and ‘80s, the Creedmoor ladder-type sight is fully
adjustable for windage and elevation and works equally well on cartridge rifles
and muzzleloaders. Sight is precision machined from steel and attaches to tang
with supplied setscrews and folds down when not in use. The Universal model is
available in middle-range 2" and long-range 3" heights. The windage adjustment
mechanism is on the eyepiece, allowing the eyepiece to dropped close to the
base for close-in shots. The Soule model provides maximum adjustability to fit
any hunting or target shooting conditions. Elevation is adjustable in precise
increments of 1 MOA, and one full turn of the windage knob moves the point of
aim left or right by 2½ MOA in ½ minute increments. Large knurled knob at the
sight base allows fast, accurate return to center or previous setting. Choice of
Short, Middle, and Long Range models. The “Goodwin” style sight was a popular
sight for long range shooters in the late 1800s. The “flag” position allows for a
very wide windage adjustment range of 1.26”. The elevation adjustment on the
Goodwin has a range of 3.94”. With the Goodwin’s structure, the chamber can be
easily accessed for cleaning or inspection. The Goodwin also has a “tilt” screw
that allows the staff to be perfectly vertical at all elevations.

Attributes

Name: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L RIFLE ADJUSTABLE TANG CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4"
BLACK
Manufacturer: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
Product no.: 100002380
Mfr. No.: USA 406
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable,Tang Sights
Delivery weight: 0.318kg
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Sicherheitsanleitung für das RIFLE CREEDMOOR
SOULE LONG RANGE 4"

Einleitung
Danke, dass du dich für das RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" von DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
entschieden hast. Dieses Produkt ist für präzises Schießen und Zielübungen konzipiert. Um deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienung des Gewehrs und seiner Visierung vor der Benutzung verstehst.
Behandle das Gewehr immer so, als wäre es geladen, auch wenn du glaubst, dass es nicht so ist.
Bewahre das Gewehr und das Zubehör an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern, auf.
Verwende das Gewehr nur in dafür vorgesehenen Schießbereichen und gemäß den örtlichen Gesetzen und
Vorschriften.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Überprüfe regelmäßig das Gewehr und die Visierung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor
jeder Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Visierung ordnungsgemäß installiert und gesichert ist, bevor du versuchst, das Gewehr
zu benutzen.
Ändere die Windage oder Höhenverstellung nicht, während du auf ein Ziel zielst.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Schießbereich frei von Personen und Hindernissen ist.
Wenn das Gewehr einen Fehlzündung hat, befolge die richtigen Verfahren zur Handhabung von
Fehlzündungen und warte mindestens 30 Sekunden, bevor du die Kammer überprüfst.
Vermeide die Benutzung des Gewehrs bei ungünstigen Wetterbedingungen, die Sicht oder Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Verwende nur Munition, die mit deinem Gewehr kompatibel ist.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Identifiziere den TangBereich, an dem die Visierung montiert werden soll.
Verwende die mitgelieferten Montageschrauben und Installationsanweisungen, um die Visierung sicher am
Tang zu befestigen.
Stelle sicher, dass die Visierung ordnungsgemäß ausgerichtet und vor der Benutzung festgezogen ist.
Überprüfe, dass die Montageschraubenlöcher einen Abstand von 2,20”2,29” (5,65,8 cm) haben, um die
Kompatibilität zu gewährleisten.

Benutzung

Stelle die Höhen und WindageEinstellungen mit dem großen geriffelten Knopf an der Basis der Visierung ein.
Für Nahaufnahmen senke das Okular nahe an die Basis.
Nimm Anpassungen in präzisen Schritten von 1 MOA für die Höhe und 2½ MOA für die Windage vor.
Kehre die Visierung immer nach der Benutzung zur Mitte oder zur vorherigen Einstellung zurück.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Visierung und alle zugehörigen Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Visierung nicht mit dem normalen Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" wende dich bitte an die
offiziellen Kontaktstellen des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, sorgst du für ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis. Danke
für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for RIFLE CREEDMOOR
SOULE LONG RANGE 4"

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" by DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. This
product is designed for precision shooting and target practice. To ensure your safety and the safety of others, please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you understand the operation of the rifle and its sights before use.
Always treat the rifle as if it is loaded, even if you believe it is not.
Store the rifle and accessories in a safe place, out of reach of children.
Use the rifle only in designated shooting areas and in accordance with local laws and regulations.
Wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Regularly inspect the rifle and sights for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight is properly installed and secured before attempting to use the rifle.
Do not adjust the windage or elevation settings while aiming at a target.
Be aware of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of people and obstacles.
If the rifle misfires, follow proper procedures for handling misfires and wait at least 30 seconds before
checking the chamber.
Avoid using the rifle in adverse weather conditions that may affect visibility or safety.
Only use ammunition that is compatible with your rifle.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Identify the tang area where the sight will be mounted.
Use the supplied mounting screws and installation instructions to securely attach the sight to the tang.
Ensure that the sight is properly aligned and tightened before use.
Check that the mounting holes are spaced between 2.20”2.29” (5.65.8cm) for compatibility.

Usage

Adjust the elevation and windage settings using the large knurled knob at the sight base.
For closein shots, lower the eyepiece close to the base.
Make adjustments in precise increments of 1 MOA for elevation and 2½ MOA for windage.
Always return the sight to the center or previous setting after use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any related components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight with regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4", please refer to the
official contact points provided by the manufacturer.



By adhering to these safety instructions, you will ensure a safe and enjoyable shooting experience. Thank you for
your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RIFLE
CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4"

Introducción
Gracias por elegir el RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" de DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Este producto
está diseñado para disparos de precisión y práctica de tiro. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor
lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de entender el funcionamiento del rifle y sus miras antes de usarlo.
Siempre trata el rifle como si estuviera cargado, incluso si crees que no lo está.
Guarda el rifle y los accesorios en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.
Usa el rifle solo en áreas de tiro designadas y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Usa protección adecuada para los ojos y oídos mientras disparas.
Inspecciona regularmente el rifle y las miras en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira esté instalada y asegurada correctamente antes de intentar usar el rifle.
No ajustes la configuración de viento o elevación mientras apuntas a un objetivo.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro esté despejada de personas y obstáculos.
Si el rifle falla al disparar, sigue los procedimientos adecuados para manejar fallos y espera al menos 30
segundos antes de revisar la recámara.
Evita usar el rifle en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad o la seguridad.
Usa solo munición que sea compatible con tu rifle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Identifica el área del tang donde se montará la mira.
Usa los tornillos de montaje suministrados y las instrucciones de instalación para fijar la mira de manera
segura al tang.
Asegúrate de que la mira esté alineada y apretada correctamente antes de usarla.
Verifica que los orificios de montaje estén espaciados entre 2.20” y 2.29” (5.65.8 cm) para compatibilidad.

Uso

Ajusta las configuraciones de elevación y viento utilizando el gran botón estriado en la base de la mira.
Para disparos cercanos, baja el ocular cerca de la base.
Realiza ajustes en incrementos precisos de 1 MOA para la elevación y 2½ MOA para el viento.
Siempre devuelve la mira al centro o a la configuración anterior después de usarla.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la mira y cualquier componente relacionado de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines la mira con los residuos domésticos normales.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4", por favor
consulta los puntos de contacto oficiales proporcionados por el fabricante.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, asegurarás una experiencia de tiro segura y agradable. Gracias por tu
atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour la RIFLE CREEDMOOR SOULE
LONG RANGE 4"

Introduction
Merci d'avoir choisi la RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" de DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Ce produit
est conçu pour le tir de précision et la pratique du tir sur cible. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de comprendre le fonctionnement du fusil et de ses visées avant utilisation.
Traitez toujours le fusil comme s'il était chargé, même si vous pensez qu'il ne l'est pas.
Rangez le fusil et les accessoires dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
Utilisez le fusil uniquement dans des zones de tir désignées et conformément aux lois et règlements locaux.
Portez une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Inspectez régulièrement le fusil et les visées pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la mire est correctement installée et sécurisée avant d'essayer d'utiliser le fusil.
Ne modifiez pas les réglages de dérive ou d'élévation pendant que vous visez une cible.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone de tir est dégagée de personnes et
d'obstacles.
Si le fusil se bloque, suivez les procédures appropriées pour gérer les blocages et attendez au moins 30
secondes avant de vérifier la chambre.
Évitez d'utiliser le fusil dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la visibilité ou
la sécurité.
Utilisez uniquement des munitions compatibles avec votre fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Identifiez la zone de tang où la mire sera montée.
Utilisez les vis de montage fournies et les instructions d'installation pour fixer solidement la mire au tang.
Assurezvous que la mire est correctement alignée et serrée avant utilisation.
Vérifiez que les trous de montage sont espacés entre 2.20” et 2.29” (5.6 à 5.8 cm) pour la compatibilité.

Utilisation

Ajustez les réglages d'élévation et de dérive à l'aide du grand bouton moleté à la base de la mire.
Pour les tirs rapprochés, abaissez l'oculaire près de la base.
Effectuez des ajustements par incréments précis de 1 MOA pour l'élévation et de 2½ MOA pour la dérive.
Retournez toujours la mire au centre ou au réglage précédent après utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez la mire et tous les composants associés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la mire avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4", veuillez vous
référer aux points de contact officiels fournis par le fabricant.



En respectant ces instructions de sécurité, vous garantirez une expérience de tir sûre et agréable. Merci de votre
attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIFLE
CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4"

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" di DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Questo
prodotto è progettato per il tiro di precisione e la pratica di tiro al bersaglio. Per garantire la tua sicurezza e quella
degli altri, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di comprendere il funzionamento del fucile e dei suoi mirini prima dell'uso.
Tratta sempre il fucile come se fosse carico, anche se credi che non lo sia.
Conserva il fucile e gli accessori in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.
Utilizza il fucile solo in aree di tiro designate e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Indossa protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Ispeziona regolarmente il fucile e i mirini per eventuali segni di usura o danni prima di ogni uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il mirino sia correttamente installato e fissato prima di tentare di utilizzare il fucile.
Non regolare le impostazioni di deriva o elevazione mentre punti a un bersaglio.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia libera da persone e ostacoli.
Se il fucile non spara, segui le procedure appropriate per gestire i malfunzionamenti e attendi almeno 30
secondi prima di controllare la camera.
Evita di utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse che possano influenzare la visibilità o la
sicurezza.
Usa solo munizioni compatibili con il tuo fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Identifica l'area del tang dove verrà montato il mirino.
Utilizza le viti di montaggio fornite e le istruzioni per l'installazione per fissare saldamente il mirino al tang.
Assicurati che il mirino sia correttamente allineato e serrato prima dell'uso.
Controlla che i fori di montaggio siano distanziati tra 2.20” e 2.29” (5.65.8 cm) per la compatibilità.

Uso

Regola le impostazioni di elevazione e deriva utilizzando la grande manopola scanalata alla base del mirino.
Per colpi ravvicinati, abbassa l'oculare vicino alla base.
Effettua le regolazioni in incrementi precisi di 1 MOA per l'elevazione e 2½ MOA per la deriva.
Torna sempre al centro o all'impostazione precedente dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino e eventuali componenti correlati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino con i rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4", ti
preghiamo di fare riferimento ai punti di contatto ufficiali forniti dal produttore.



Adottando queste istruzioni di sicurezza, garantirai un'esperienza di tiro sicura e piacevole. Grazie per la tua
attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE CREEDMOOR
SOULE LONG RANGE 4"

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" od DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Produkt ten
jest zaprojektowany do precyzyjnego strzelania i treningu strzeleckiego. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych, prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że rozumiesz obsługę karabinu i jego celownika przed użyciem.
Zawsze traktuj karabin tak, jakby był załadowany, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Przechowuj karabin i akcesoria w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj karabinu tylko w wyznaczonych strefach strzeleckich i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj karabin i celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zainstalowany i zabezpieczony przed próbą użycia karabinu.
Nie reguluj ustawień windage ani elevation podczas celowania w cel.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że strefa strzelecka jest wolna od ludzi i przeszkód.
Jeśli karabin nie wystrzeli, postępuj zgodnie z odpowiednimi procedurami w przypadku nieudanych strzałów i
poczekaj co najmniej 30 sekund przed sprawdzeniem komory.
Unikaj używania karabinu w trudnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność lub
bezpieczeństwo.
Używaj tylko amunicji, która jest zgodna z Twoim karabinem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zidentyfikuj obszar tangi, w którym zostanie zamontowany celownik.
Użyj dostarczonych śrub montażowych i instrukcji instalacji, aby bezpiecznie przymocować celownik do tangi.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo wyrównany i dokręcony przed użyciem.
Sprawdź, czy otwory montażowe są rozmieszczone w odległości między 2.20”2.29” (5.65.8cm) dla zgodności.

Użytkowanie

Reguluj ustawienia elevation i windage za pomocą dużego, żłobkowanego pokrętła u podstawy celownika.
Dla strzałów na bliskie odległości, obniż okular blisko podstawy.
Dokonuj regulacji w precyzyjnych krokach 1 MOA dla elevation i 2½ MOA dla windage.
Zawsze przywracaj celownik do centrum lub poprzedniego ustawienia po użyciu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik i wszelkie powiązane komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika razem z regularnymi odpadami domowymi.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4",
prosimy o zapoznanie się z oficjalnymi punktami kontaktowymi dostarczonymi przez producenta.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie strzeleckie.
Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG
RANGE 4":lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" kiväärin DAVIDE PEDERSOLI S.R.L:ltä. Tämä
tuote on suunniteltu tarkkuusammuntaan ja ampumaradalla harjoitteluun. Varmistaaksesi oman ja muiden
turvallisuuden, lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ymmärrät kiväärin ja sen tähtäimen toiminnan ennen käyttöä.
Kohtele kivääriä aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskoisit sen olevan tyhjentynyt.
Säilytä kivääri ja tarvikkeet turvallisessa paikassa, lasten ulottumattomissa.
Käytä kiväriä vain nimetyillä ampumaalueilla ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Käytä ampumisen aikana asianmukaisia silmä ja korvasuojia.
Tarkista säännöllisesti kivääri ja tähtäin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ja kiinnitetty ennen kiväärin käyttöä.
Älä säädä tuulen tai korkeuden asetuksia tähtäimen ollessa kohteena.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalue on vapaa ihmisistä ja esteistä.
Jos kivääri laukaisuu epäonnistuu, noudata oikeita menettelyjä epäonnistuneiden laukaisujen käsittelyssä ja
odota vähintään 30 sekuntia ennen kuin tarkistat patruunapesän.
Vältä kiväärin käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen tai turvallisuuteen.
Käytä vain ammuksia, jotka ovat yhteensopivia kiväärisi kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Tunnista tangon alue, johon tähtäin asennetaan.
Käytä mukana toimitettuja asennusruuveja ja asennusohjeita kiinnittääksesi tähtäimen turvallisesti tangeen.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kohdistettu ja tiukattu ennen käyttöä.
Tarkista, että asennusreiät ovat välin 2.20”2.29” (5.65.8 cm) mukaisia yhteensopivuutta varten.

Käyttö

Säädä korkeuden ja tuulen asetuksia suuren uritetun nuppineulan avulla tähtäimen pohjassa.
Läheisiä laukauksia varten laske silmäkuoressa lähelle perustaa.
Tee säädöt tarkkoina 1 MOA:n välein korkeudelle ja 2½ MOA:lla tuulelle.
Palauta tähtäin aina keskikohtaan tai edelliseen asetukseen käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tähtäin ja siihen liittyvät osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tähtäintä tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4":een, viittaa
valmistajan tarjoamiin virallisiin yhteystietoihin.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisen ja nautinnollisen ampumakokemuksen. Kiitos, että
kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE CREEDMOOR
SOULE LONG RANGE 4"

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" från DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Denna
produkt är designad för precisionsskytte och målskytte. För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du förstår hur geväret och dess sikten fungerar innan du använder det.
Behandla alltid geväret som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Förvara geväret och tillbehören på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd geväret endast på avsedda skjutområden och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Använd lämpligt ögon och hörselskydd under skytte.
Inspektera regelbundet geväret och sikten för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att siktet är korrekt installerat och säkrat innan du försöker använda geväret.
Justera inte vind eller höjdinställningarna medan du siktar på ett mål.
Var medveten om din omgivning och se till att skjutområdet är fritt från människor och hinder.
Om geväret misfire, följ korrekta procedurer för att hantera misfires och vänta minst 30 sekunder innan du
kontrollerar kammaren.
Undvik att använda geväret under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka sikten eller säkerheten.
Använd endast ammunition som är kompatibel med ditt gevär.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Identifiera tangområdet där siktet ska monteras.
Använd de medföljande monteringsskruvarna och installationsanvisningarna för att säkert fästa siktet på tang.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat och åtdraget innan användning.
Kontrollera att monteringshålen är placerade mellan 2,20”2,29” (5,65,8 cm) för kompatibilitet.

Användning

Justera höjd och vindinställningarna med den stora räfflade knappen vid siktesbasen.
För nära skott, sänk ögonskyddet nära basen.
Gör justeringar i precisa steg om 1 MOA för höjd och 2½ MOA för vind.
Återställ alltid siktet till centrum eller tidigare inställning efter användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktet och eventuella relaterade komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte siktet tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4", vänligen hänvisa
till de officiella kontaktpunkterna som tillhandahålls av tillverkaren.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och njutbar skytteupplevelse. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE CREEDMOOR
SOULE LONG RANGE 4"

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" od DAVIDE PEDERSOLI S.R.L. Tento
produkt je navržen pro přesnou střelbu a terčovou praxi. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních,
pečlivě si přečtěte tuto příručku před použitím produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že rozumíte obsluze pušky a jejím hledím před použitím.
Vždy zacházejte s puškou, jako by byla nabitá, i když si myslíte, že není.
Ukládejte pušku a příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí.
Používejte pušku pouze ve vyhrazených střeleckých oblastech a v souladu s místními zákony a předpisy.
Při střelbě noste vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Pravidelně kontrolujte pušku a hledí na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je hledí správně nainstalováno a zabezpečeno před pokusem o použití pušky.
Nepřizpůsobujte nastavení větru nebo elevace během míření na cíl.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že střelecká oblast je volná od lidí a překážek.
Pokud puška selže, dodržujte správné postupy pro manipulaci se selháním a počkejte alespoň 30 sekund
před kontrolou komory.
Vyhněte se používání pušky za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit viditelnost nebo
bezpečnost.
Používejte pouze munici, která je kompatibilní s vaší puškou.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Identifikujte oblast tang, kde bude hledí namontováno.
Použijte dodané montážní šrouby a instalační pokyny k bezpečnému upevnění hledí na tang.
Ujistěte se, že je hledí správně zarovnáno a utaženo před použitím.
Zkontrolujte, že jsou montážní otvory vzdáleny mezi 2,20” a 2,29” (5,65,8 cm) pro kompatibilitu.

Použití

Nastavte elevaci a větrné nastavení pomocí velkého vroubkovaného knoflíku na základně hledí.
Pro blízké střely snižte okulár blízko základny.
Provádějte úpravy v přesných krocích 1 MOA pro elevaci a 2½ MOA pro vítr.
Po použití vždy vraťte hledí do středu nebo předchozího nastavení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hledí a jakékoli související komponenty v souladu s místními předpisy.
Hledí nevyhazujte spolu s běžným domácím odpadem.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně RIFLE CREEDMOOR SOULE LONG RANGE 4" se prosím obraťte na
oficiální kontaktní místa poskytovaná výrobcem.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné zážitky při střelbě. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti.


